
                                                                        
SOLICITUD PARA SERVICIO TELEFONICO EVENTO 3 DÍAS 

TELEPHONE SERVICE ORDER FORM 3  DAYS EVENT 
 

FECHA LÍMITE PARA PAGAR CON PRECIO ESPECIAL / DEADLINE:  
15 DIAS ANTES DEL EVENTO/ 15 DAYS PRIOR TO THE SHOW DAY 

FAVOR DE ENVIAR ESTA FORMA COMPLETA JUNTO CON FICHA DE DEPÓSITO CORRESPONDIENTE A: 
PLEASE COMPLETE THIS FORM AND MAIL IT WITH THE CORRESPONDING DEPOSIT IN BANK TO: 

AXTEL S.A.B DE CV. 
Filadelfia s/n esq. Dakota Col. Nápoles México, D.F.Tel: (52) 9000-5452, 9000-5451 Fax: 52204189 EXT. 55452 y 

55451 
Evento/Show:  Local/Booth: Salón/Hall: 

Razón Social para facturar/ Trade Name to invoice:  RFC: 

Nombre Comercial / Trade Name  

Dirección/Address: Fecha/Date: 

Colonia/Colony: Delegación /Municipio: 

Edo./State: C.P./Zip: País/Country: 

Nombre/Name: Puesto/Title: 

Firma / Signature: Tel: Mail: 
  

 
REGLAS Y CONDICIONES:      RULES AND CONDITIONS: 

 LOS PRECIOS SON POR EVENTO, VALIDOS DURANTE 2011 Y SUJETOS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO. 
 TARIFAS YA INCLUYEN EL 3% DEL IEPS 
 Las solicitudes deben ser acompañadas del pago correspondiente sin excepción. 

* PRICES PER EVENT.VALID ONLY FOR 2011.SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE. 
* PRICES INCLUDED 3% IEPS TAX. 
 The service form has to be accompanied with the full payment. 

 El servicio telefónico incluye materiales, instalación,  llamadas locales y acceso a números 800.  Telephone service includes  materials, installation, local phone calls and  access to 800 numbers. 
 La activación de la (s) línea (s) e instalación de (l) aparato (s) telefónico (s) o de fax se  

entregará (n) al expositor  2 horas antes de la inauguración del evento y sólo al responsable 
del stand. Cuando las necesidades del expositor sean que la (s) línea (s) telefónica (s) se 
instalen y activen durante el montaje de su evento tendrá un costo adicional  del 50% sobre 
el precio por día de cada línea. 

 Tratándose de servicios para Comités Organizadores, no aplica dicho cargo. 

* Telephone / fax services and units will be provided to the exhibitor’s booth responsible  2 
hours before the opening day of the show. Any request during the build up days of the show 
will have an extra charge of 50% over daily rate per line. 

* Services for Organizing Committees do not generate additional payment. 

* Una vez instalado el servicio, cualquier cambio de ubicación tendrá un cargo  extra del 50% 
sobre el precio por día de cada línea. 

* Once the service has been installed, any relocation will have an extra charge of 
50% rates per day over each line. 

Únicamente se reciben pagos en depósito en el banco BANORTE cuenta 0127041865  
a nombre de AXTEL S.A.B de CV.  Tarjetas AMERICAN Express, VISA Y MASTER CARD                           

Must be payable to deposit in Bank: BANORTE Bank count number 0127041865    
AXTEL S.A.B de CV.  Credit Cards AMERICAN Express, VISA AND MASTER CARD           

* Los aparatos telefónicos y de fax son propiedad de Axtel y el cliente debe regresarlos máximo una hora 
después de finalizado el evento, de lo contrario se hará efectivo el depósito del cliente. 

         The phone & fax devices are property of Axtel .The customer must return them back within the following      
hour after the event has conclude ;otherwise, the deposit will be charged.         

* El expositor tendrá que solicitar el registro de llamadas de larga distancia 3 horas antes de finalizar el evento, 
para poder entregarle  su voucher cerrado y su registro de llamadas al término del evento, si no  solicita su 
voucher será cerrado al siguiente día hábil, esto será para eventos que se realicen de lunes a viernes. Para 
los eventos de sábado y domingo se cerrará el voucher el día lunes a las 11:00 hrs. cuando se tenga el 
registro  de llamadas. El registro de llamadas de larga distancia se  enviará al expositor  por fax para que 
cuente con el total del importe  que se cargará al vaucher al siguiente día  a las 12:00 hrs. 

* The exhibitor must request the long distance  service report  3 hours prior to of the end of the show, in 
order to close the open credit card voucher, otherwise it will close the next business day , this wi ll be  
applied to shows performed from Monday  to Friday. For Saturday and Sunday shows, the open credit 
card voucher will be closed on Monday at 11:00 o’clock. Exhibitor will receive   the long distance 
service report by fax , to make the corresponding charge on the open credit card voucher. 

 El  tiempo de respuesta para la instalación y activación de línea (s) telefónica (s) durante el 
evento,  será de entre 30 y 120 minutos después de haber proporcionado a Axtel el formato y  
pago. 

 Para eventos de un solo día solicitados el mismo día del evento, la instalación y activación 
será de entre 30 y 60 minutos después de haber proporcionado a Axtel el formato y  pago. 

 Telephone line service requested by the exhibitor during the show day will be provided 
among 30 and 120 minutes after to have provided to Axtel the format and payment. 

 For events of a single day asked for same day of event, installation and activation will be 
among 30 and 60 minutes after to have provided to Axtel the full payment and format. 

 Una vez pagada esta forma no se permiten cambios ni cancelaciones.  Upon payment this form is not subject to changes or cancellations. 
 Teléfonos y Fax se prestarán solo con garantía de depósito en efectivo ó voucher por $400 

pesos. Al término del evento deberá devolver el equipo para no hacer efectiva la garantía. 
Telephone and fax units will be provided only with guarantee of a credit card or a $400 Mexican          
pesos deposit. Refund will be given at the end of the show upon return of units. 

Cantidad 
Qty 

Días  
Days 

Servicio / Service Precio por línea por evento/Price per Line per event 
IVA INCLUIDO 

TOTAL  

  Paquete AXTEL Básico 
(1 Línea, llamadas locales 

Ilimitadas) 
1 Telephone line 

* Precio Normal evento / Price per event                                                   $ 1,433.76 (pesos) 
* Precio 15 días antes evento/Price15 days before                                   $ 1,301.14 (pesos)  
* Precio Expositores Clientes AXTEL /AXTEL customers price                  $ 1,193.61 (pesos) 

 
$ 

Paquete AXTEL Local 
(1 Línea, llamadas locales 

ilimitadas, 150 min. de celular) 

    

1 Telephone line 

* Precio Normal evento / Price per event                                                   $ 2,057.45 (pesos) 
* Precio 15 días antes evento/Price15 days before                                    $ 1,871.06 (pesos)   
* Precio Expositores Clientes AXTEL /AXTEL customers price                  $ 1,713.34 (pesos) 

 
$ 

Paquete AXTEL Plus  
(1 Línea, llamadas locales 
ilimitadas,  larga distancia 

nacional ilimitada, 300 min. de 
celular) 

    

1 Telephone line 

* Precio Normal por evento /Price per event                                               $ 2,580.77 (pesos) 
* Precio 15 días antes evento/Price15 days before                                     $ 2,347.78 (pesos)   
* Precio Expositores Clientes AXTEL/Axtel customers price                        $ 2,150.64 (pesos) 

 
 
$ 

Add On  FAX  (para 1 
Aparato) 

    

For one unit 
Precio por evento/ Price per event                                              $ 537.66 (pesos) 

 
$ 

TOTAL / TOTAL $ 

  
R 
I 

G 
H 
T 
 

 

FRENTE/FRONT 
 



SI SE DETECTA ALGUN SERVICIO NO AUTORIZADO POR 
INMEDIATA, SIN QUE APLIQUE DEVOLUCION.

PARA INICIAR LA INSTALACIÓN DEBERÁ INDICAR EN EL CROQUIS LA UBICACIÓN EXACTA DONDE 
REQUERIRÁ LOS SERVICIOS CONTRATADOS; DE LO CONTRARIO SE INSTALARÁN A DISCRECION DE AXTEL Y 
CUALQUIER REUBICACIÓN TENDRÁ UN CARGO ADICIONAL DEL 50% SOBRE EL PRECIO POR DÍA DEL 
SERVICIO A REUBICAR. 
 
NO ESTÁ PERMITIDO CREAR REDES INALÁMBRICAS, NI CEDER O CONTRAPRESTAR EL SERVICIO DE 
INTERNET. 
EL USO INDEBIDO DEL SERVICIO PROPORCIONADO POR AXTEL AL EXPOSITOR, OBLIGARÁ  A LA 
CANCELACION INMEDIATA DEL MISMO SIN QUE APLIQUE DEVOLUCION. 
 

FRENTE 
FRONT 

DERECHA                              IZQUIERDA 
     RIGHT                                                             LEFT 
      
   



                                                                        

 
SOLICITUD DE SERVICIO PARA ACCESO A INTERNET EVENTO 3 DÍAS 

INTERNET SERVICE ORDER FORM 3 DAYS EVENT 
FECHA LÍMITE PARA PAGAR CON PRECIO ESPECIAL / DEADLINE:  

15 DIAS ANTES DEL EVENTO-15 DAYS PRIOR TO THE SHOW DAY 
FAVOR DE ENVIAR ESTA FORMA COMPLETA JUNTO CON FICHA DE DEPÓSITO CORRESPONDIENTE A: 

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND MAIL IT WITH THE CORRESPONDING DEPOSIT IN BANK TO: 

AXTEL S.A.B DE CV. 
Filadelfia s/n esq. Dakota Col. Nápoles México, D.F.Tel: (52) 9000-5452, 9000-5451 Fax: 52204189 EXT. 55452 y 

55451 
Evento /Show:  Local/Booth: Salón/Hall: 
Razón Social para facturar/ Trade Name to invoice: RFC: 
Nombre Comercial / Trade Name  

Dirección/Address: Fecha/Date: 

Colonia/Colony: Delegación /Municipio: 

Edo./State: C.P./Zip Code: País / country: 

Nombre/Name: Puesto/Title: 

Firma / Signature: Tel: Mail: 
    

Cantidad 
Qty 

Días  
Days 

  Servicio / Service Precio unitario / Unit Price  
IVA INCLUIDO 

TOTAL 
AMOUNT 

  Conexión y Acceso a  
Internet 1 MB / BROAD BAND 

Internet Connection 
and Access 1MB 

 
* Precio Normal por evento/Price per event                                        $2,610.00 (pesos) 
* Precio 15 días antes evento/Price15 days before                            $2,373.36 (pesos)   
* Precio Expositores Clientes AXTEL/Axtel customers price               $2,175.00 (pesos) 

 
$ 

  Conexión y Acceso a  
Internet 2 MB/BROAD BAND 

Internet Connection 
and Access 2 MB 

 
* Precio Normal por evento/Price per event                                        $4,746.72 (pesos)  
* Precio 15 días antes evento/Price15 days before                             $4,315.20 (pesos 
* Precio Expositores Clientes AXTEL/AXTEL customers price            $3,953.28 (pesos) 

 
$ 

  Dirección IP Adicional 
/Additional IP service  

 
Configuración de 

Acceso a Internet para 
PC’s 

Internet Access 
configuration PC’s 

Precio x evento/Price per event $522.00 (pesos) 
 
 

Precio x evento/Price per event $406.00 (pesos) 

$ 
 
 
$ 
 
 
 

 
REGLAS Y CONDICIONES:     RULES AND CONDITIONS: 

 LOS PRECIOS SON POR EVENTO Y NO INCLUYEN EL IEPS. 
 PRECIOS VALIDOS DURANTE 2011 Y SUJETOS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO. 
 Las solicitudes deben ser acompañadas del pago correspondiente sin excepción. 

 PRICES PER EVENT. IEPS TAX NOT INCLUDING. 
 VALID ONLY FOR 2011.SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE. 
 The service form has to be accompanied with the full payment. 

 Por cada servicio de acceso a Internet se requiere tarjeta de red ETHERNET con contacto RJ45 y 
BROWSER. 

 For connection to internet your computer requires an ETHERNET adapter, with RJ45 
connector and INTERNET BROWSER 

 Es responsabilidad del expositor hacer pruebas de configuración 2 HRS antes del inicio del evento. * Exhibitor is responsible for the configuration tests,2 HOURS before the opening show. 
  
Únicamente se reciben pagos en depósito en el banco BANORTE cuenta 0127041865 a 
nombre de AXTEL S.A.B de CV.       Tarjetas AMERICAN Express, VISA Y MASTER CARD                       

Must be payable to deposit in Bank: BANORTE Bank count number 0127041865  AXTEL 
S.A.B de CV. Credit Cards AMERICAN Express, VISA AND MASTER CARD           

 El cliente y/o Comité Organizador es responsable por daños y pérdidas ocasionadas al equipo que 
propaga el internet durante su uso en el evento. 

 The customer or Organizing Committees is responsible for any damage or stolen equipment 
during the show. 

 Una vez pagada esta forma no se permiten cambios ni cancelaciones. 
 El  tiempo de respuesta para la instalación y activación de línea (s) de internet durante el 

evento,  será de entre 30 y 120 minutos después de haber proporcionado a Axtel el formato y  
pago. 

 Para eventos de un solo día solicitados el mismo día del evento, la instalación y activación 
será de entre 30 y 60 minutos después de haber proporcionado a Axtel el formato y  pago. 

 Upon payment this form is not subject to changes or cancellations.  
 Internet service requested by the exhibitor during the show day will be provided among 

30 and 120 minutes after to have provided to Axtel the format and payment. 
 For events of a single day asked for same day of event, installation and activation will be 

among 30 and 60 minutes after to have provided to Axtel the full payment and format. 

   
 

 

 
         
         
         
         
         
         

TOTAL / TOTAL $ 

FRENTE/FRONT 

PARA INICIAR LA INSTALACIÓN DEBERÁ INDICAR EN EL CROQUIS LA UBICACIÓN EXACTA DONDE 
REQUERIRÁ LOS SERVICIOS CONTRATADOS; DE LO CONTRARIO SE INSTALARÁN A DISCRECION DE AXTEL Y 
CUALQUIER REUBICACIÓN TENDRÁ UN CARGO ADICIONAL DEL 50% SOBRE EL PRECIO POR DÍA DEL 
SERVICIO A REUBICAR. 
 
NO ESTÁ PERMITIDO CREAR REDES INALÁMBRICAS, NI CEDER O CONTRAPRESTAR EL SERVICIO DE 
INTERNET. 
EL USO INDEBIDO DEL SERVICIO PROPORCIONADO POR AXTEL AL EXPOSITOR, OBLIGARÁ  A LA 
CANCELACION INMEDIATA DEL MISMO SIN QUE APLIQUE DEVOLUCION. 

 

FRENTE 
FRONT 

DERECHA                IZQUIERDA 
     RIGHT                                                                    LEFT
      

  



                                                                        
 

SOLICITUD PARA SERVICIO TELEFONICO “All Inclusive” 
TELEPHONE SERVICE “All Inclusive” ORDER FORM  

FECHA LÍMITE PARA PAGAR CON PRECIO ESPECIAL  DEADLINE:  
15 DIAS ANTES DEL EVENTO/ 15 DAYS PRIOR TO THE SHOW DAY 

FAVOR DE ENVIAR ESTA FORMA COMPLETA JUNTO CON EL PAGO CORRESPONDIENTE A: 
PLEASE COMPLETE THIS FORM AND MAIL IT WITH THE CORRESPONDING PAYMENT TO: 

AXTEL S.A.B DE CV. 
Filadelfia s/n esq. Dakota Col. Nápoles México, D.F.Tel: (52) 9000-5452, 9000-5451 Fax: 52204189 EXT. 55452 y 

55451 
Evento / Show:  Local/Booth: Salón /Hall: 

Razón Social para facturar/ Trade Name to invoice: RFC: 

Nombre Comercial / Trade Name   

Dirección / Address: Fecha/Date: 

Colonia / Colony: Delegacion /Municipio: 

Edo. / State: C.P. /Zip: País /Country: 

Nombre / Name: Puesto /Title: 

Firma / Signature: Tel: Mail: 
  

Cantidad 
Qty 

Días  
Days 

Servicio / Service  
Precio por línea (x evento)/ Price per Line (per event) 

IVA INCLUIDO 

 
TOTAL  

Paquete All Inclusive 
1MB BROAD BAND 

(1 Línea) 

    

1 Telephone line and unit 

* Precio Normal evento / Price event (3 días /days)                                   $ 8,107.91 (pesos) 
* Precio 15 días antes evento/Price15 days before                                    $ 7,369.53  (pesos)   
* Precio Expositores Clientes AXTEL (3días)/AXTEL customers price       $ 6,756.59 (pesos) 
*Línea Telefónica, llamadas locales ilimitadas, 100 min. Cel. Diarios, LDN ilimitada, Tel., instalación y                 
configuración Internet, 2 IP. LONG INTERNATIONAL DISTANCE PHONE CALLS NOT INCLUDING. 

 
$ 

Paquete All Inclusive 
2MB BROAD BAND 

(1 Línea) 

    

1 Telephone line and unit 

* Precio Normal evento (3 días) /Price event                                              $ 10,756.78  pesos 
* * Precio 15 días antes evento/Price15 days before                                  $ 9,778.24  (pesos)   

* Precio Expositores Clientes Axtel /Axtel customers price  (3 días /days) $ 8,961.00  (pesos ) 
* Línea. Telefónica, llamadas locales Ilimitadas, 100 min. Cel. Diarios, LDN ilimitada, Tel., instalación, 
configuración de Internet 2 IP. LONG INTERNATIONAL DISTANCE PHONE CALLS NOT INCLUDING. 

 
$ 

 
REGLAS Y CONDICIONES:      RULES AND CONDITIONS: 

 LOS PRECIOS SON POR EVENTO, VALIDOS DURANTE 2011 Y SUJETOS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO. 
 TARIFAS YA INCLUYEN EL 3% DEL IEPS 
 Las solicitudes deben ser acompañadas del pago correspondiente sin excepción. 

*          PRICES PER EVENT.VALID ONLY FOR 2011.SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE. 
* PRICES INCLUDED 3% IEPS TAX. 
* The service form has to be accompanied with the full payment. 

* El servicio incluye materiales, instalación, y los servicios descritos de acuerdo al paquete elegido. 
 La activación de la (s) línea (s) e instalación de (l) aparato (s) telefónico (s) o de fax se  

entregará (n) al expositor  2 horas antes de la inauguración del evento y sólo al responsable 
del stand. Cuando las necesidades del expositor sean que la (s) línea (s) telefónica (s) se instalen y 
activen durante el montaje de su evento tendrá un costo adicional  del 50% sobre el precio por día de 
cada línea. 

 Tratándose de servicios para Comités Organizadores, no aplica dicho cargo. 

* The service includes materials, installation, and the services described according to the chosen 
package. 

 Telephone / internet services and units will be provided to the exhibitor’s booth 
responsible  2 hours before the opening day of the show. Any request during the build up 
days of the show will have an extra charge of 50% over daily rate per line. 

* Services for Organizing Committees do not generate additional payment 

* Una vez instalado el servicio, cualquier cambio de ubicación tendrá un cargo  extra del 
50% sobre el precio por día de cada línea.  

* Once the service has been installed, any relocation will have an extra charge of 
50% rates per day over each line. 

Únicamente se reciben pagos en depósito en el banco BANORTE cuenta 0127041865 a 
nombre de AXTEL S.A.B de CV.     Tarjetas AMERICAN Express, VISA Y MASTER CARD                        

 Must be payable to deposit in Bank: BANORTE Bank count number 0127041865   
AXTEL  S.A.B de CV. Credit Cards AMERICAN Express, VISA AND MASTER CARD           

* El expositor tendrá que solicitar el registro de llamadas de larga distancia 3 horas antes de finalizar el 
evento, para poder entregarle  su voucher cerrado y su registro de llamadas al término del evento, si 
no  solicita su voucher será cerrado al siguiente día hábil, esto será para eventos que se realicen de 
lunes a viernes. Para los eventos de sábado y domingo se cerrará el voucher el día lunes a las 11:00 
hrs. Cuando se tenga el registro  de llamadas. El registro de llamadas de larga distancia se  enviará al 
expositor  por fax para que cuente con el total del importe  que se cargará al voucher al siguiente día  a 
las 12:00 hrs. 

* The exhibitor must request the long distance service report   3 hours prior to of the end of the 
show, in order to close the open credit card voucher, otherwise it will close the next business 
day, this will be   applied to shows performed from Monday  to Friday. For Saturday and 
Sunday shows, the open credit card voucher will be closed on Monday at 11:00 o’clock. 
Exhibitor will receive   the long distance service report by fax, to make the corresponding 
charge on the open credit card voucher. 

 El  tiempo de respuesta para la instalación y activación de línea (s) de internet durante el 
evento,  será de entre 30 y 120 minutos después de haber proporcionado a Axtel el formato y  
pago. 

* Para eventos de un solo día solicitados el mismo día del evento, la instalación y activación 
será de entre 30 y 60 minutos después de haber proporcionado a Axtel el formato y  pago. 

 Internet service requested by the exhibitor during the show day will be provided among 
30 and 120 minutes after to have provided to Axtel the format and payment. 

* For events of a single day asked for same day of event, installation and activation will be 
among 30 and 60 minutes after to have provided to Axtel the full payment and format. 

* El cliente y/o Comité Organizador es responsable por daños y pérdidas ocasionadas al equipo que 
propaga el internet durante su uso en el evento. 

* The customer or Organizing Committees is responsible for any damage or stolen equipment 
during the show. 

 Teléfonos y Fax se prestarán solo con garantía de depósito en efectivo ó voucher por $400 
pesos. Al término del evento deberá devolver el equipo para no hacer efectiva la garantía. 

Telephone and fax units will be provided only with guarantee of a credit card or a $400 Mexican          
pesos deposit. Refund will be given at the end of the show upon return of units. 

*   

         
         
         
         
         
         
          

 

TOTAL / TOTAL $ 

PARA INICIAR LA INSTALACIÓN DEBERÁ INDICAR EN EL CROQUIS LA UBICACIÓN EXACTA DONDE 
REQUERIRÁ LOS SERVICIOS CONTRATADOS; DE LO CONTRARIO SE INSTALARÁN A DISCRECION DE 
AXTEL Y CUALQUIER REUBICACIÓN TENDRÁ UN CARGO ADICIONAL DEL 50% SOBRE EL PRECIO POR 
DÍA DEL SERVICIO A REUBICAR. 
 
NO ESTÁ PERMITIDO CREAR REDES INALÁMBRICAS, NI CEDER O CONTRAPRESTAR EL SERVICIO DE 
INTERNET. 
EL USO INDEBIDO DEL SERVICIO PROPORCIONADO POR AXTEL AL EXPOSITOR, OBLIGARÁ  A 
LA CANCELACION INMEDIATA DEL MISMO SIN QUE APLIQUE DEVOLUCION. 

FRENTE 
FRONT 

DERECHA                                                                                                IZQUIERDA                                              
RIGHT                                                      RIGHT       
     

 



                                                                        
SOLICITUD DE SERVICIO PARA ACCESO A INTERNET INALÁMBRICO    

WIRELESS INTERNET SERVICE ORDER FORM 
FAVOR DE ENVIAR ESTA FORMA COMPLETA JUNTO CON FICHA DE DEPÓSITO A: 

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND MAIL IT WITH THE CORRESPONDING DEPOSIT IN BANK TO: 

AXTEL S.A.B DE CV. 
Filadelfia s/n esq. Dakota Col. Nápoles México, D.F.Tel: (52) 9000-5451, 9000-5452 Fax: 52204189 EXT. 55451 y 5452 

Evento /Show:  Stand/: Salón/Hall: 
Razón Social para facturar/ Trade Name to invoice: RFC: 
Nombre Comercial / Trade Name  

Dirección/Address: Fecha/Date: 
Colonia/Colony: Delegación /Municipio: 
Edo./State: C.P./Zip Code: País / country: 
Nombre/Name: Puesto/Title: 
Firma / Signature: Tel: Mail: 

    
Cantidad 

Qty 
Paquetes  
Packages 

Servicio / Service Precio unitario / Unit Price  
IVA INCLUIDO 

TOTAL 
AMOUNT 

 
               

   DIAS 
Dos 

 
2 días/days                                                                                           $620.00   

 
$ 

                            
               

Tres 3 días/days                                                                                           $910.00  
$ 

 Cuatro 
 

4 días/days                                                                                           $1,200.00 
 

$ 

                        
                 

Cinco 
 
 

5 días/days                                                                                           $1,350.00 
 

$ 
 

               
               

Diez 

 
Conexión a Internet 
inalámbrico hasta 1 Mb 
 
Wireless connection 1 Mb 
maximum 

10 días/days                                                                                         $2,500.00 $ 

 
               

  HORAS 
Tres 
 

3 horas/hours                                                                                       $180.00 
 

$ 
 

              
               

Seis 
 

6 horas/hours                                                                                       $275.00 
 

$ 
 

 Veinticuatro 

Conexión a Internet 
inalámbrico hasta 1 Mb 
 
Wireless connection 1 Mb 
maximum 

24 horas/hours                                                                                     $350.00 $ 
 
 

REGLAS Y CONDICIONES:                   RULES AND CONDITIONS: 
 LOS PRECIOS SON POR PAQUETES (HORAS Ó DÍAS) Y NO INCLUYEN EL IEPS. 
 PRECIOS EN M.N.VALIDOS DURANTE 2011 Y SUJETOS A CAMBIO SIN PREVIO 

AVISO. 
 Las solicitudes deben ser acompañadas del pago correspondiente sin excepción. 

 PRICES ACCORDING TO THE CHOSEN PACKAGE (HOURS OR DAYS). IEPS TAX 
NOT INCLUDING. 

 PRICES IN MEXICAN PESOS. VALID ONLY FOR 2011.SUBJECT TO CHANGE 
WITHOUT NOTICE. 

 The service form has to be accompanied with the full payment. 
 Por cada servicio de acceso a Internet se entregará un código de acceso, el cual será 

para uso exclusivo de un equipo de cómputo fijo ó móvil. A cada equipo le 
corresponde un código. 

 

 For each service of access to wireless internet an access code would be given, 
and it will be for exclusive use movable or fixed equipment. Each equipment has its 
corresponding code. 
 

 Es responsabilidad del cliente reportar a la brevedad a Axtel cualquier dificultad para 
accesar, directamente en el Módulo de Atención Axtel ubicado en el Lobby CIEC WTC. 

 Axtel comunicará al cliente a Soporte en Línea vía telefónica en el Módulo de Atención 
Axtel. 
El horario para este enlace será el mismo que tenga el evento en el que esté 
participando el cliente. 

 Una vez ingresado a un equipo el código de acceso proporcionado, éste quedará fijo 
en automático a la MACadress del equipo escogido, y no podrá utilizarse el mismo 
código para más de un equipo. 

 Exhibitor must immediately report any fault in his service in Axtel Office, located in 
the Lobby. 

 
 

 Axtel would communicate Customer to Operative Support in same schedule to the 
one of event in wich Customer participates. 

 
 Code would be fixed automatically at MACadress equipment customer, and it won´t 

be used 
same time in two or more equipments. 

  
Únicamente se reciben pagos en depósito en el banco BANORTE cuenta 0127041865 a 
nombre de AXTEL S.A.B de CV.       Tarjetas AMERICAN Express, VISA Y MASTER CARD 

                 Must be payable to deposit in Bank: BANORTE Bank count number 0127041865  
                 AXTEL S.A.B de CV. Credit Cards AMERICAN Express, VISA AND MASTER CARD          

 El cliente y/o Comité Organizador es responsable por el uso correcto del(los) código(s) 
de acceso contratados. 

 The Customer or Organizing Committees is responsible for right use of codes 
during the show. 

 Una vez pagada esta forma no se permiten cambios, cancelaciones ni reembolsos. 
 Al ser este servicio proporcionado por un tercero, la responsabilidad de Axtel se limita 

a monitorear permanentemente el servicio contratado, y en su caso enlazar al cliente 
con el Soporte Operativo de atención vía telefónica para solucionar fallas. 

 Al utilizar este servicio, el cliente libera a Axtel de responsabilidad alguna por pérdidas 
de información, operaciones no concluidas, o intrusiones no autorizadas a los equipos 
y/ó servidores del cliente. 

 Contratar y utilizar este servicio implica la aceptación de todos y cada uno de los 
puntos contenidos en la página de bienvenida al accesar a internet. 

 Axtel no se responsabiliza por firewalls y proxys en el equipo del cliente que impidan o 
limiten la operación, ni tampoco si el cliente no tiene privilegios de administrador. 

 Axtel proporciona únicamente el medio para que el cliente navegue por internet, sin 
responsabilidad alguna en el contenido y operación de las páginas visitadas. 

 La Red que debe utilizarse es AXTEL-WTC 
 El número de Soporte Operativo es el 01800 681 1596. 
 

 Upon payment this form is not subject to changes or cancellations. 
 Service is provided by Intello technologies. 
 When using this service, customer releases to the Axtel Company by lost of 

information, operations non finalized or intrusions non authorized at customers 
equipment. 

 When contracting and using this service, exhibitor accepts each and everyone of 
the points contained in the welcome page. 

 Axtel provides wireless internet access, without responsibility in content and 
operation of the visited pages. 

 Name of Network is AXTEL-WTC 
 Axtel does not take responsibility by firewalls and proxy´s in customer equipment. 

or if customer does not have administrator privileges. 
                   Responsibility of Axtel is exclusively to observe right operation of contracted 
service and to communicate Customer with Operative Support in case of fault. 

Please dial 01800 681 1596 for Operative Support. 
 

- 
 

TOTAL / TOTAL $ 

Recibí código de acceso___________ 
____de _____________del_______ 
Código válido de______________________ 
 

Nombre_______________________ 
 
Firma   _______________________ 


